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Аннотация.Аннотация. Статья посвящена процессу работы с поэтическими текстами, начиная от под-
бора материала и до заключительного творческого этапа – поэтического конкурса. Автора-
ми статьи уделяется внимание взаимоотношению поэтического слова и музыки. Рассматри-
вается понятие вторичной языковой личности и ее роли в создании способностей студентов 
к иноязычному общению на межкультурном уровне. Ключевым этапом для формирова-
ния вторичной языковой личности является этап интерпретации содержания поэтических 
текстов. На данном этапе также складывается готовность студентов к диалогу культур, 
кросс-культурная грамотность, понимание культурно-цивилизационного многообразия 
мира. Поэтическая составляющая процесса обучения иностранным языкам воздействует 
на эмоциональную сферу и внутренний мир студентов музыкального вуза, развивая эмо-
циональный интеллект, который является одним из гибких навыков, необходимых для 
успешного формирования профессиональных компетенций студентов-музыкантов. Поэти-
ческий конкурс как завершающий этап работы с поэтическими текстами рассматривается 
авторами статьи интегрированной в методику преподавания частью образовательного про-
цесса. В статье также анализируются результаты анкетирования студентов Новосибирской 
государственной консерватории с целью выяснения их отношения к включению поэтиче-
ской составляющей в процесс обучения иностранным языкам преподавателями кафедры 
гуманитарных дисциплин. Обосновывается введение поэтической составляющей в учебный 
процесс студентов музыкантов с целью формирования их вторичной языковой личности. 
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Abstract.Abstract. The article is devoted to the process of working with poetic texts, starting from 
the selection of material and up to the final creative stage – a poetry contest. The authors of 
the article pay attention to the relationship between the poetic word and music. The concept 
of a secondary linguistic personality and its role in the formation of students' abilities to 
communicate in a foreign language at the intercultural level is considered. The key stage for the 
formation of a secondary linguistic personality is the stage of interpretation of the content of 
poetic texts. At this stage, students' readiness for a dialogue of cultures, cross-cultural literacy, 
understanding of the cultural and civilizational diversity of the world is also being formed. 
The poetic component of the process of teaching foreign languages affects the emotional sphere 
and the inner world of music university students, developing emotional intelligence, which is 
one of the flexible skills necessary for the successful formation of professional competencies of 
music students. The poetic competition as the final stage of work with poetic texts is considered 
by the authors of the article as an integrated part of the educational process in the teaching 
methodology.  The article also analyzes the results of a survey of students of the Novosibirsk 
State Conservatory in order to clarify their attitude to the inclusion of the poetic component 
in the process of teaching foreign languages by teachers of the Department of Humanities. 
The article substantiates the inclusion of the poetic component in the educational process of 
students of musicians in order to form their secondary linguistic personality.
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Человек есть то, что он читает…

Не читая стихов, общество опускается до 

такого уровня речи, при котором оно стано-

вится легкой добычей демагога или тирана.

И. Бродский («Поклониться тени», 1983)

Обучение иностранному языку –  
сложный, состоящий из многих 
компонентов процесс, в результате 
которого формируется вторичная 
языковая личность – личность, при-
общенная к культуре народа, язык 
которого изучается (Караулов Ю., 
2003, с. 48). В нашем случае пред-
метом изучения являются языки, 
преподаваемые на кафедре гума-
нитарных дисциплин НГК – анг- 
лийский, немецкий, итальянский, 
русский как иностранный. Термин 
«вторичная языковая личность»  
в научный оборот был введен  
в 1989 г. советским и российским 
лингвистом Ю.Н. Карауловым – ав-
тором многочисленных исследова-

ний по теории языка, ассоциатив-
ной лингвистике, лексикографии. 
Вторичная языковая личность рас-
сматривается в качестве одной из 
центральных категорий лингво-
дидактики. Лингводидактическое 
толкование понятия было предло-
жено И.И. Халеевой (1989), соглас-
но которому вторичная языковая 
личность определяется как «сово-
купность способностей человека 
к иноязычному общению на меж-
культурном уровне» (Новичкова Е., 
2012, с. 234).

В результате овладения языком 
обучающийся приобретает способ-
ность проникать в «дух» изучаемого 
языка. Эта способность складывает-
ся из освоения вербально-семанти-
ческого кода изучаемого языка, т.е. 
«языковой картины мира» носите-
лей этого языка и концептуальной 
картины мира, позволяющей чело-
веку понять новую для него соци-
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альную действительность. В рамках 
данной теории процесс обучения 
иностранному языку заключается  
в том, чтобы научить студентов (как 
носителей образа мира одной соци-
ально-культурной общности) по-
нимать носителей иного языкового 
образа мира (Генсицкая Э., 2014,  
с. 102). 

Авторам статьи представляется 
актуальным рассмотрение поэтиче-
ской составляющей процесса обуче-
ния иностранному языку как эффек-
тивного инструмента формирования 
личности, способной понимать куль-
туру народов изучаемых языков 
студентами музыкального вуза.  
В музыкальном вузе существуют 
все предпосылки для формирования 
устойчивых навыков межкультур-
ной коммуникации. В нашем вузе 
привычными для студентов-музы-
кантов являются такие внеаудитор-
ные формы обучения, как занятия  
в формате мастер-классов, на кото-
рых студенты исполнительских фа-
культетов имеют возможность совер-
шенствовать свои профессиональные 
навыки под руководством ведущих 
музыкантов различных стран мира.

Внеаудиторные формы обучения –  
спектакли, концерты, поэтические 
конкурсы на иностранных языках –  
способствуют расширению круго-
зора, эмоциональному развитию  
и приобретению навыков межкуль-
турного общения (Фенина Н., 2020, 
с. 179). Одним из последних проек-
тов НГК является музыкально-про-
светительский проект «Диалог 
культур», цель которого – объеди-
нение в творческом процессе студен-
тов разных национальностей и при-
общение их к уникальной русской 
и к иноязычным культурам стран 
изучаемых языков. Программы про-

екта позволяют студентам составить 
представления о культурах разных 
стран и народов, их музыкальных, 
географических, исторических, поэ-
тических особенностях.

На кафедре гуманитарных дис-
циплин НГК в течение многих лет 
проводились конкурсы поэтических 
переводов иноязычной поэзии, кото-
рые постепенно трансформировались 
во внутривузовский, а впоследствии 
и в Открытый конкурс деклама-
ции стихотворений (на родном  
и иностранном языках). В 2019 г.  
кафедрой был проведен Открытый 
конкурс декламации стихотворе-
ний А.С. Пушкина в рамках про-
екта, посвященного празднованию 
юбилея поэта. В последующие годы 
темы конкурса не стали регламенти-
роваться, участники представляли 
на конкурс стихотворения любых 
авторов по собственному выбору.

В октябре 2022 г. конкурс прошел 
уже в четвертый раз, а количество 
участников достигло 65 человек. На 
конкурсе традиционно представлен 
широкий диапазон языков: языка-
ми конкурса являются русский, анг- 
лийский, немецкий, итальянский, 
китайский и корейский. Участво-
вать в Открытом конкурсе пригла-
шаются студенты и аспиранты вузов 
города и изучающие иностранные 
языки учащиеся общеобразователь-
ных и языковых школ города. За 
годы проведения конкурса в нем 
приняли участие студенты таких 
вузов города Новосибирска, как 
СГУПС, НГПУ, НГТУ, НГАУДИ, 
НГК. Конкурс проводится по следу-
ющим номинациям: 

1. Декламация (одного и того же) 
стихотворения на двух языках – 
родном и иностранном (на выбор из 
списка языков конкурса);
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2. Собственный перевод стихо- 
творения с русского на иностранный 
язык – для русскоязычных участни-
ков и с родного языка на русский – 
для иностранных участников;

3. Собственный перевод стихотворе-
ния с иностранного языка на русский.

Конкурс занимает важное место 
в процессе обучения иностранным 
языкам. Он неслучайно выбран пе-
дагогами кафедры в качестве со-
ставляющей и интегрированной  
в методику преподавания части об-
разовательного процесса. Как уже 
отмечалось выше, одной из прио-
ритетных задач современного обра-
зования и организации аудиторной  
и внеаудиторной деятельности сту-
дентов НГК является задача позна-
ния менталитета и культуры других 
народов, умения вести диалог куль-
тур на основе взаимопонимания. На 
наш взгляд, потенциал поэзии для 
понимания культуры и картины 
иноязычного мира трудно переоце-
нить. На протяжении десятилетий 
поэзия рассматривается в трудах 
ученых – философов, психологов, 
искусствоведов, лингвистов в каче-
стве онтологии культуры, как уни-
версальное творчество, источник  
и одновременно синтез всех возник-
ших вслед за ней видов искусств.

Методика преподавания ино-
странного языка на кафедре гума-
нитарных дисциплин в основе своей 
руководствуется концепцией ком-
муникативного иноязычного обра-
зования, согласно которой познание 
языка происходит через культуру 
изучаемого языка, а познание куль-
туры – через язык (Фенина Н., 2007, 
с. 243). Поэзия как квинтэссенция 
культуры помогает преподавателям 
кафедры решать задачи развития 
творческого потенциала студентов, 

их самостоятельности, способности 
понимать «дух» изучаемого языка 
и способности к иноязычному об-
щению с представителями других 
культур. Работа с поэтическими 
текстами и их образовательный по-
тенциал – необходимое условие для 
формирования вторичной языковой 
личности, ее готовности к диалогу 
культур. 

Еще одним немаловажным фак-
тором, повлиявшим на включение 
поэтической составляющей в мето-
дику преподавания иностранных 
языков на кафедре гуманитарных 
дисциплин, являются ее эстетиче-
ский и эмоциональный аспекты. 
На современном этапе развития об-
щества все более востребованными 
и актуальными становятся гибкие 
навыки. Эмоциональный интел-
лект, как один из гибких навыков, 
определяет способность человека 
к эффективному взаимодействию 
с другими людьми, основанному 
на эмоциональных связях, а так-
же позволяет человеку эффективно 
управлять собственными эмоциями. 
В свою очередь, этот навык способ-
ствует формированию психологи-
ческих и ментальных предпосылок  
к успешному и полноценному диало-
гу культур, ведь «Диалог начинает-
ся, прежде всего, внутри нас самих» 
по словам профессора Сергея Капи-
цы («Этика против силы», 2002). 
Способность поэзии развивать эмо-
ционально-чувственную сферу сту-
дентов-музыкантов, по мнению ав-
торов, является одним из ключевых 
профессиональных навыков, форми-
руемых на занятиях иностранным 
языком.

Обогащая эмоционально-чувст- 
венную сферу студентов-музыкан-
тов, посредством использования 
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развивающего эмоциональный ин-
теллект потенциала поэзии, препо-
даватели кафедры гуманитарных 
дисциплин вносят свой вклад в про-
фессиональную подготовку будущих 
исполнителей, дирижеров, руково-
дителей хоровых коллективов. По-
эзия помогает студентам-музыкан-
там постигать жизненные смыслы, 
отраженные в сюжетах поэтических 
произведений, воздействует на их 
внутренний мир и эмоциональную 
сферу.

Использование поэтической сос- 
тавляющей в процессе обучения 
иностранным языкам на кафедре гу-
манитарных дисциплин состоит из 
трех этапов. Первый подготовитель-
ный этап начинается с отбора поэ-
тического материала в соответствии 
со спецификой музыкального вуза. 
Как известно, многие поэтические 
произведения стали основой для ро-
мансов, арий, ораторий. Само поня-
тие романса трактуется как стихот-
ворение, положенное на музыку или 
рассчитанное на такое переложение. 
Подзаголовок «Романс» имеют сти-
хотворения В.А. Жуковского «Же-
лание» (1811), А.С. Пушкина «Под 
вечер осенью ненастной» (1814). Од-
ним из самых известных и часто вы-
бираемых для исполнения студен-
тами НГК из Китайской Народной 
Республики является романс на сти-
хотворение А.С. Пушкина «Я пом-
ню чудное мгновенье». На музыку 
текст был положен М.И. Глинкой, 
имя которого носит Новосибирская 
государственная консерватория. 

В англоязычной поэзии также 
можно найти большое количество 
поэтических произведений, кото-
рые легко ложатся на музыкальную 
фактуру и представляют профессио-
нальный интерес для студентов-му-

зыкантов. Для примера приведем 
английскую поэзию первой полови-
ны XVII в. Она стала основой для 
многих сольных песен благодаря 
лиричности и пасторальности стихо- 
творений и их сочетанию с гибкой, 
плавной мелодией и легкостью стро-
фической формы. «Песни и сонеты» 
Джона Донна, сонеты У. Шекспи-
ра – это всегда маленькие спектак-
ли, разыгранные перед читателями 
(Горбунова А., 1989, с. 84). Интона-
ция стиха, меняющаяся в зависимо-
сти от ситуации, часто близка к раз-
говорной речи. Поэты ведут диалоги 
с читателями, и читателям (в нашем 
случае – студентам) важно научить-
ся вести этот диалог, понимая смысл 
обращенных к ним текстов.

На этапе подбора поэтического 
материала педагогами уделяется 
большое внимание взаимоотноше-
нию поэтического слова и музыки. 
Основной задачей следующего эта-
па работы с поэтическими текстами 
становится интерпретация их со-
держания и эстетической ценности. 
Этот этап – ключевой для форми-
рования вторичной языковой лич-
ности. В свою очередь, он делится 
на работу с лексикой, грамматикой, 
фонетикой, культурологическими 
аспектами стихотворений. Пони-
мание стихотворного текста часто 
вызывает затруднение у студентов, 
так как требует не только дословно-
го перевода и понимания семантики 
текста, но и образного мышления, 
широкого кругозора, экстралингви-
стических знаний. На практических 
занятиях по иностранным языкам 
анализируются особенности синтак-
сиса, интонации, формы поэтиче-
ских текстов.

Заключительный (опциональный) 
этап включает в себя подготовку  
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и проведение поэтического конкур-
са, с последующим анализом пуб- 
личного выступления конкурсантов 
и оценки его итогов зрителями, ко-
торые также являются участниками 
данного этапа. Так как преподава-
тели иностранных языков кафедры 
гуманитарных дисциплин в своей ра-
боте используют парадигму отноше-
ний учитель–ученик, как активный 
участник и соавтор процесса обуче-
ния, авторам статьи видится важным 
условием для успешного формирова-
ния различных навыков, в том числе 
и навыка межкультурной коммуни-
кации, осознанное отношение студен-
тов к образовательному процессу (Фе-
нина Н., 2020, с. 172–174).

После подведения итогов очеред-
ного поэтического конкурса авто-
рами статьи было проведено анке-
тирование студентов НГК с целью 
выяснения их отношения к вклю-
чению поэтической составляющей 
в процесс обучения иностранным 
языкам. Одним из вопросов, кото-
рый стоял перед преподавателями 
кафедры, был вопрос, насколько 
совпадет мнение студентов с мнени-
ем авторов статьи по вопросам ак-
туальности включения поэтической 
составляющей в учебный процесс. 
В соответствии с этой целью студен-
там была предложена следующая 
анкета:  

1. Нравится ли Вам иноязычная 
поэзия? (да, нет, затрудняюсь отве-
тить);

2. Читали ли Вы поэзию на ино-
странном языке? (да, нет);

3. Участвовали ли Вы в поэти-
ческих конкурсах на иностранном 
языке? (да, нет, если да, то почему);

4. Что на Ваш взгляд дает изуча-
ющему иностранный язык студенту 
участие в поэтическом конкурсе:

– повышение мотивации и ин-
тереса к изучаемому иностранному 
языку;

– углубление знаний иностранно-
го языка;

– расширение кругозора, приоб-
щение к культуре страны изучаемо-
го языка;

– развитие навыков ораторского 
искусства и актерского мастерства;

– другое (укажите);
5. Что дает на Ваш взгляд знание 

иноязычной поэзии студенту, изуча-
ющему иностранный язык?

Анкетирование студентов прово-
дилось анонимно с использованием 
информационных технологий. Для 
ответа на поставленные вопросы сту-
дентам необходимо было пройти по 
ссылке на анкету, составленную на 
сервисе «Яндекс.Формы». Это поз- 
волило авторам автоматизировать 
процесс анкетирования и сделать 
его результаты более наглядными 
и объективными. Сервис имеет не-
ограниченный функционал, обеспе-
чивая создание анкеты с использо-
ванием разных типов вопросов.

В данном случае анкета содер-
жала вопросы как открытого, так  
и закрытого типа. Сервис имеет про-
стой и лаконичный дизайн, удобный  
и понятный интерфейс. Еще одно 
явное преимущество использования 
данного типа анкетирования – удоб-
ство анализа полученных ответов: 
после заполнения форм информа-
ция автоматически обрабатывается  
и представляется статистика отве-
тов. Анкета, составленная в «Ян-
декс.Формы», одновременно по-
зволяет создавать отчеты. Всю 
информацию, которую заполняют 
респонденты, можно автоматиче-
ски выгрузить в форматах XLSX, 
CSV или JSON, а также нагляд-
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но представить на диаграммах  
и графиках. 

Из 150 студентов, участвовавших 
в анкетировании, оркестровый фа-
культет был самым многочислен-
ным по количеству респондентов  
(40 человек, 26,7 % от общего чис-
ла). Также были получены ответы 
студентов фортепианного, вокаль-
ного, теоретико-композиторского, 
дирижерского факультетов и фа-
культета народных инструментов  
(рис. 1).

Рис. 1. Статистика респондентов 

по факультетам

Рис. 2. Вопросы 1 и 2

На вопросы 1, 2 анкеты боль-
шинство респондентов ответили ут-
вердительно, что позволяет сделать 

вывод о заинтересованности студен-
тов в использовании поэтической 
составляющей в процессе обучения 
иностранным языкам (рис. 2–4).

Рис. 3. Результаты ответов на вопрос 1

Рис. 4. Результаты ответов на вопрос 2

Наибольший интерес вызвали от-
веты студентов на вопрос 5. Боль-
шинство студентов выразило мне-
ние, что знание иноязычной поэзии 
способствует расширению границ  
в изучении иностранного языка, по-
ниманию культуры страны, знанию 
новых слов и конструкций, исполь-
зуемых в том или ином поэтическом 
произведении (58 % опрошенных). 
46, 7 % отметили расширение кру-
гозора благодаря знакомству с ино-
язычной поэзией. Были интересные 
ответы студентов: «Понимание духа 
и души народа изучаемого язы-
ка; знакомство с поэтами и поэти-
ческими произведениями разных 
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эпох, народностей; понимание поэ-
тических образов, метафор и других 
стилистических приемов, исполь-
зуемых поэтами; эстетическое удо-
вольствие, развитие так называемо-
го «эмоционального интеллекта», 
который очень важен в современном 
мире; развитие памяти».

Проанализировав ответы студен-
тов, авторы статьи пришли к выво-
ду, что мнения студентов и препо-
давателей по вопросу необходимости 
приобщения обучающихся к ино-
язычной поэзии в процессе изуче-
ния иностранных языков совпали. 
Большинство студентов отмечают, 
что участие в поэтическом конкур-
се, подготовка к нему, знакомство  
с поэтическими текстами повышают 
мотивацию и интерес к изучению 
иностранного языка, способствуют 
погружению в культуру изучаемого 

языка, расширяют кругозор. В про-
цессе анализа поэтических текстов, 
их синтаксиса, интонации, форм 
студенты не только совершенству-
ют знания иностранного языка, но 
и приобретают экстралингвистиче-
ские знания, так необходимые для 
формирования навыков межкуль-
турной коммуникации.

Таким образом, можно сделать 
вывод, что включение поэтической 
составляющей в процесс обучения 
иностранным языкам на кафедре 
гуманитарных дисциплин НГК ак-
туально и оправдывает себя в каче-
стве средства развития способностей 
студентов к иноязычному общению 
на межкультурном уровне, их готов-
ности к диалогу культур, что в свою 
очередь способствует формированию 
вторичной языковой личности сту-
дентов-музыкантов.
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